
AR-15 COMBAT RIFLE FOLDING FRONT SIGHT

Offers a Back-Up Aiming Option

Even with the exploding popularity of magnified and electronic optics topping
AR-15 rifles today, rifle owners can't go wrong with having a dedicated pair of iron
sights on their rifle, just in case. The Midwest Industries AR-15 Combat Folding
Front Sight provides a dedicated aiming point for rifle owners. The Midwest
Industries AR-15 Combat Folding Front Sight is constructed from a combination
of high-strength steel and 6061 aluminum to ensure strength and durability where
it counts without adding unnecessary weight. The front-sight post meets mil-spec
height requirements when deployed but folds down into compact 0.437-inch
dimensions when stored. Color: black Stays secured with dual-locking detent
springs 1.5 MOA per click adjustment Installs with torque-clamp screw at 35
inch-pounds Compatible with all A2-style front sight posts, the Midwest Industries
AR-15 Combat Folding Front Sight is made completely in the USA.

Attributes

Name: AR-15 COMBAT RIFLE FOLDING FRONT SIGHT
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100032608
Mfr. No.: MI-CRS-F
Color: Black
Height: .437
Make: AR-15
Material: Steel
Style: Flip-Up
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 140mm
UPC: 816537017653

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Midwest Industries AR15
Combat Folding Front Sight

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Midwest Industries AR15 Combat Folding Front Sight. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um Ihnen eine zuverlässige Zielhilfe für Ihr AR15 Gewehr zu bieten. Um die Sicherheit und
optimale Nutzung zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung und alle Sicherheitshinweise vor der Verwendung des
Produkts lesen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung, bevor Sie das Produkt verwenden.
Informieren Sie sich über lokale Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Gewehren und
Zubehör.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das AR15 Combat Folding Front Sight nur, wenn Sie mit dem sicheren Umgang von
Gewehren vertraut sind.
Halten Sie den Finger immer vom Abzug, bis Sie bereit sind zu schießen.
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung, dass das Sichtgerät ordnungsgemäß montiert und gesichert ist.
Falten Sie das Sichtgerät nur zusammen, wenn es nicht in Gebrauch ist, um Beschädigungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass das Sichtgerät nicht in Kontakt mit Wasser oder extremen Temperaturen kommt, um
Materialschäden zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Stellen Sie sicher, dass Ihr Gewehr entladen und sicher ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Verwenden Sie den mitgelieferten DrehmomentSchraubverschluss, um das Sichtgerät bei 35 ZollPfund zu
installieren.
Überprüfen Sie die Passform und stellen Sie sicher, dass das Sichtgerät stabil und sicher montiert ist.
Falten Sie das Sichtgerät auf die militärischen Höhenanforderungen aus, bevor Sie es verwenden.

Nutzung

Justieren Sie das Sichtgerät auf 1,5 MOA pro Klick, um die Zielgenauigkeit zu optimieren.
Verwenden Sie das Sichtgerät nur in Verbindung mit A2Stil Visiersockeln.
Falten Sie das Sichtgerät nach Gebrauch auf kompakte 0,437 Zoll zusammen, um Platz zu sparen und
Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott oder Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt konsultieren Sie bitte die entsprechenden Ressourcen oder
kontaktieren Sie den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



1.  

2.  

Safety Instruction Guide for AR15 Combat Rifle
Folding Front Sight

Introduction
Thank you for choosing the Midwest Industries AR15 Combat Folding Front Sight. This guide provides important
safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this document
carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a front sight for AR15 rifles.
Always handle firearms with care and follow all applicable laws and regulations.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the product regularly for any signs of wear or damage.
If you notice any damage or malfunction, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the rifle is unloaded before installing or adjusting the front sight.
Use appropriate eye and ear protection when handling firearms.
Do not attempt to modify the front sight or any components.
Ensure the front sight is securely locked in place before use.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Use a torqueclamp screw to secure the front sight to the A2style front sight post at a torque setting of
35 inchpounds.
Confirm that the front sight is properly aligned and locked in place.

Usage:

Deploy the front sight by lifting it into the upright position.
Adjust the frontsight post using the 1.5 MOA per click adjustment feature for precise aiming.
When not in use, fold the front sight down to its compact dimensions of 0.437 inches for storage.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options for steel and aluminum components.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please contact the appropriate EUbased support services.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
Midwest Industries AR15 Combat Folding Front Sight. Always prioritize safety when handling firearms and their
accessories. Thank you for your attention to these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mirilla
Delantera Plegable AR15 Combat de Midwest
Industries

Introducción
Gracias por elegir la Mirilla Delantera Plegable AR15 Combat de Midwest Industries. Este producto ha sido diseñado
para proporcionar un punto de puntería confiable y seguro para su rifle AR15. Para garantizar su seguridad y el
correcto funcionamiento del producto, por favor, lea detenidamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Inspecciona la mirilla regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
Utiliza el producto únicamente para su propósito previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Si encuentras algún defecto o daño, deja de usar el producto y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Segura: Asegúrate de utilizar el tornillo de abrazadera de torsión a 35 pulgadaslibra para
asegurar la mirilla de manera firme.
Uso Adecuado: Utiliza la mirilla delantera únicamente con rifles AR15 compatibles. No intentes usarla con
otros tipos de armas.
Mantenimiento: Limpia la mirilla con un paño suave y seco. Evita el uso de productos químicos agresivos
que puedan dañar los materiales.
Almacenamiento: Cuando no esté en uso, pliega la mirilla para protegerla y minimizar el riesgo de daños.
Ajustes: Realiza ajustes de 1.5 MOA por clic según sea necesario para asegurar la precisión de la puntería.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Localiza el área de montaje en tu rifle AR15.
Alinea la base de la mirilla delantera con el área de montaje.
Usa el tornillo de abrazadera de torsión y ajusta a 35 pulgadaslibra para asegurar la mirilla en su lugar.
Verifica que la mirilla esté firmemente sujeta y que no haya movimiento.

Uso:

Despliega la mirilla delantera tirando hacia arriba hasta que se bloquee en su posición.
Alinea el poste de la mira con el objetivo deseado.
Realiza ajustes si es necesario utilizando el mecanismo de ajuste de 1.5 MOA por clic.
Una vez que hayas terminado de usarla, pliega la mirilla para protegerla.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar la mirilla delantera, sigue estos pasos:

Reciclaje: Investiga las regulaciones locales sobre reciclaje de metales y materiales. Separa los
componentes de acero y aluminio.
Desecho Seguro: Si no puedes reciclar, asegúrate de desechar el producto de manera segura y respetuosa
con el medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si necesitas asistencia adicional, por favor, contacta al
fabricante o a un profesional calificado.

Recuerda que la seguridad es primordial al utilizar cualquier equipo de tiro. Sigue estas instrucciones
cuidadosamente para asegurar el uso seguro y efectivo de la Mirilla Delantera Plegable AR15 Combat de Midwest
Industries.
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Guide de Sécurité du Produit pour le Viseur Avant
Pliant de Combat AR15 de Midwest Industries

Introduction
Merci d'avoir choisi le viseur avant pliant de combat AR15 de Midwest Industries. Ce produit est conçu pour
améliorer votre expérience de tir tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité
avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le viseur est correctement installé avant de l'utiliser.
Ne jamais utiliser le viseur dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient compromettre son
intégrité.
Gardez le viseur hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état du viseur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez de l'utiliser et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le viseur si des pièces sont manquantes ou endommagées.
Évitez de tirer sur des cibles qui ne sont pas clairement identifiées.
Utilisez toujours des protections auditives et oculaires lorsque vous utilisez des armes à feu.
Ne jamais pointer votre arme dans une direction où des personnes ou des animaux pourraient être blessés.
Assurezvous que le viseur est correctement réglé avant chaque utilisation pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Utilisez une clé pour serrer la vis de montage à un couple de 35 pouceslivres.
Assurezvous que le viseur est bien fixé et qu'il ne bouge pas.
Vérifiez que le viseur est en position déployée et à la hauteur milspec.

Utilisation :

Pour déployer le viseur, tirezle vers le haut jusqu'à ce qu'il s'enclenche en place.
Pour le replier, appuyez sur le bouton de déverrouillage et abaissez le viseur jusqu'à ce qu'il soit en
position.
Réglez le viseur si nécessaire à l'aide des clics de 1,5 MOA.

Instructions d'Élimination
Disposez de l'emballage et du produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Contactez votre centre local de recyclage pour des
instructions spécifiques.
Assurezvous que toutes les pièces sont éliminées de manière sécurisée pour éviter tout risque pour
l'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou contacter le point de vente où vous avez acheté le viseur.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à assurer une expérience sûre et agréable lors de
l'utilisation de votre viseur avant pliant de combat AR15 de Midwest Industries. Merci de votre attention et restez en
sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Mirino Anteriore
Pieghevole AR15 Combat di Midwest Industries

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino anteriore pieghevole AR15 Combat di Midwest Industries. Questo prodotto è
progettato per offrire un punto di mira affidabile e durevole per il tuo fucile AR15. È importante seguire attentamente
le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla il mirino regolarmente per segni di usura o danni.
Non utilizzare il mirino se presenta segni di danno o se non funziona correttamente.
Tieni il mirino e il fucile fuori dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Segui sempre le normative locali relative all'uso di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Controllo della Stabilità: Prima di utilizzare il mirino, assicurati che sia saldamente fissato al fucile.
Uso di Occhiali di Sicurezza: Indossa occhiali di protezione durante l'installazione e l'uso del fucile.
Maneggio Sicuro dell'Arma: Segui sempre le pratiche di maneggio sicuro delle armi da fuoco.
Controllo dell'Allineamento: Verifica che il mirino sia correttamente allineato prima di ogni utilizzo.
Condizioni Ambientali: Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero
compromettere la visibilità o la stabilità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione:

Assicurati che il fucile sia scarico e non contenga munizioni.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusa una chiave per serraggio.

Fissaggio del Mirino:

Posiziona il mirino anteriore pieghevole AR15 Combat sulla slitta del fucile.
Usa la vite di serraggio per fissare il mirino in posizione, applicando una coppia di 35 pollicilibra.
Verifica che il mirino sia stabile e non si muova.

Regolazione dell'Altezza:

Regola la posizione del mirino per soddisfare i requisiti di altezza milspec.
Assicurati che il post del mirino sia ben visibile quando è in uso.

Uso

Attivazione del Mirino:

Estrai il mirino dalla posizione piegata prima dell'uso.
Assicurati che il mirino sia completamente aperto e bloccato in posizione.

Regolazione del Mirino:

Utilizza le molle di bloccaggio a doppio detent per effettuare regolazioni di clic precise (1,5 MOA).

Istruzioni per lo Smaltimento



Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici e di alluminio.
Se il prodotto è danneggiato, contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore
o il produttore. Assicurati di fornire tutte le informazioni necessarie per ricevere assistenza.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del mirino anteriore pieghevole
AR15 Combat di Midwest Industries. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Składanego Przedniego
Celownika AR15 Combat od Midwest Industries

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Składanego Przedniego Celownika AR15 Combat od Midwest Industries. Naszym priorytetem
jest zapewnienie bezpieczeństwa użytkowników, dlatego prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi
dotyczącymi bezpieczeństwa. Niniejsza instrukcja ma na celu informowanie o bezpiecznym użytkowaniu, instalacji i
utylizacji produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj celownika tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan celownika, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia odpowiednim organom.
Zapoznaj się z instrukcjami dotyczącymi wycofania produktu, jeśli takie się pojawią.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze upewnij się, że broń jest zabezpieczona przed użyciem celownika.
Nie używaj celownika, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Używaj celownika tylko w odpowiednich warunkach oświetleniowych.
Przechowuj celownik w zamkniętym pojemniku, aby zapobiec uszkodzeniom mechanicznym.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że broń jest wyłączona i bez amunicji.
Użyj odpowiednich narzędzi do zamocowania celownika na szynie montażowej.
Dokręć śrubę montażową z momentem 35 califuntów dla zapewnienia stabilności.
Sprawdź, czy celownik jest prawidłowo zamocowany i nie porusza się.

Użytkowanie

Rozłóż celownik, aby uzyskać właściwy punkt celowniczy.
Dostosuj wysokość celownika w zależności od potrzeb, korzystając z regulacji 1,5 MOA na klik.
Po zakończeniu użytkowania, złóż celownik, aby zaoszczędzić miejsce i zabezpieczyć go.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów niebezpiecznych, aby uzyskać informacje o odpowiedniej
utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub odwiedź stronę internetową producenta.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy
udanego użytkowania Składanego Przedniego Celownika AR15 Combat od Midwest Industries.
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AR15 Combat Rifle Folding Front Sight Käyttöohjeet
ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15 Combat Rifle Folding Front Sight tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tuote on suunniteltu
AR15kiväärin omistajille, jotka haluavat lisätä tarkkuutta ja käytettävyyttä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä liittyen aseiden käyttöön ja säilytykseen.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että etutähtäin on kunnolla lukittu paikalleen ennen ampumista.
Älä käytä tuotetta, jos et ole täysin perehtynyt sen käyttöön.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen aikana.
Tarkista, että kaikki osat ovat puhtaita ja että ei ole likaa tai esteitä, jotka voisivat vaikuttaa tähtäimen
toimintaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kivääri on tyhjennetty ja turvallinen.
Kiinnitä etutähtäin vääntömomenttiruuvilla, joka on 35 tuumaapuntaa.
Varmista, että etutähtäimen pylväs täyttää milspec korkeuden vaatimukset.
Tarkista, että etutähtäin on kunnolla paikallaan ja lukittu kaksinkertaisilla lukitusjousilla.

Käyttö

Aseta tähtäyslinja kohteeseen.
Säädä tähtäintä tarvittaessa; 1.5 MOA per klikkaus säätö.
Varmista, että etutähtäin on taitettu alas säilytyksen ajaksi, jos se ei ole käytössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on tuotteen tiedot saatavilla, kun otat yhteyttä.

Huomautus
Tämä tuote on valmistettu kokonaan Yhdysvalloissa ja se on yhteensopiva kaikkien A2tyylisten etutähtäinpylväiden
kanssa. Käytä tuotetta vastuullisesti ja noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 Combat Rifle Folding
Front Sight

Introduktion
Tack för att du valt Midwest Industries AR15 Combat Folding Front Sight. Denna produkt är designad för att ge en
säker och pålitlig siktepunkt för ditt AR15 gevär. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se till att använda produkten på det sätt som avses för att undvika skador.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar ditt gevär.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att geväret är oladdat innan installation eller justering av sikten.
Följ alltid tillverkarens anvisningar vid installation och användning.
Använd endast produkten för sitt avsedda syfte; den är inte avsedd för andra typer av vapen.
Var medveten om omgivningen och säkerhetsavståndet när du använder geväret.
Använd inte produkten om den är skadad eller defekt.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikte:

Se till att geväret är oladdat.
Använd vridmomentklämmskruven för att fästa sikte på geväret med ett vridmoment av 35 tumpund.
Kontrollera att sikte är ordentligt säkrat med dubbla låsningsfjädrar.

Användning av sikte:

Utfäll sikte genom att trycka på knappen för att öppna det.
Justera sikte genom att använda 1,5 MOA per klick justering för att passa dina behov.
Vik ner sikte till kompakta 0,437tums dimensioner när det inte används för att skydda det.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, se till att den hanteras på ett miljövänligt sätt.
Konsultera lokala myndigheter för rekommendationer om avfallshantering av metallprodukter.
Undvik att kasta produkten i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Kontrollera alltid för eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för din omtanke om säkerheten vid användning av ditt AR15
Combat Rifle Folding Front Sight.
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Návod pro bezpečné používání sklopných předních
mířidel AR15 Combat od Midwest Industries

Úvod
Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání sklopných předních mířidel AR15 Combat od
Midwest Industries. Je navržen tak, aby vám pomohl zajistit bezpečné a efektivní používání tohoto produktu v
souladu s evropskými bezpečnostními standardy.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod a dodržujte všechny pokyny.
Ujistěte se, že produkt je správně nainstalován a zajištěn před každým použitím.
Používejte pouze s kompatibilními zbraněmi a příslušenstvím.
Uchovávejte mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zkontrolujte, zda je mířidlo správně sklopné a zajištěné před každým použitím.
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechny standardní bezpečnostní postupy.
Nikdy nezapomínejte na bezpečnostní opatření při střelbě, včetně nošení ochranných brýlí a sluchátek.
Při používání mířidel se vyvarujte jakýchkoli úprav, které by mohly ovlivnit jejich funkčnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a komponenty.
Zkontrolujte, zda je vaše zbraň vybitá a bezpečně umístěná.

Instalace:

Přišroubujte sklopná přední mířidla na příslušné místo na zbrani pomocí dodaného šroubu.
Ujistěte se, že je šroub utažený na moment 35 palcových liber.
Zkontrolujte, zda je mířidlo správně umístěno a funguje.

Použití:

Před použitím sklopného mířidla se ujistěte, že je v plně vztyčené poloze.
Při střelbě se ujistěte, že máte jasný výhled a stabilní postoj.
Po použití sklopte mířidlo zpět do kompaktní polohy pro bezpečné uskladnění.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu postupujte podle místních předpisů o odpadech a recyklaci.
Nikdy nevyhazujte výrobky do běžného odpadu, pokud obsahují nebezpečné materiály.
Zvažte možnost darování nebo recyklace, pokud je to možné.

Kontakt pro další podporu
Pro další informace nebo v případě dotazů se obraťte na místní odborníky nebo autorizované prodejce. Ujistěte se,
že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, abyste mohli získat správnou pomoc.

Tento návod byl vypracován v souladu s evropskou legislativou o bezpečnosti produktů a měl by vám pomoci zajistit
bezpečné používání sklopných předních mířidel AR15 Combat od Midwest Industries.


